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Allminy Ce

CPX Slamavskiljare 2200 L, 0402

CPX Art.nr: 23021/ RSK: 5636929, Cipax AB, Stinsvégen 11, 763 93 Skebobruk, Sweden

ar rotationsgjuten i slagtalig och aldersbestandig 17

polyetenplast avsedd att anvandas for: EN 12566-1: Prefabricated septic tanks

-BDT (Bad, Disk och Tvitt. Aven kallat gravatten) Plastic septic tank 17-23021

-Klosett (dven kallat svartvatten) ﬁfﬁ::j. — Z::emwe”e 0
Walertightness (Water test) | Pass

Slamavskiljaren ar utrustad med tre separata kammare Durabilty Pass

och ar lagbyggd for bla langsta méjliga rydravlc efiency 011 gofbeads

sedimenteringsstracka och darmed basta rening.

RISE (Research Institutes of Sweden, Fd. SP, Sveriges Tekniska Forskningsinstitut) har testat
och godkant slamavskiljaren. Hallfasthetsberakning utférd enligt EN-12566-1.
Prestandatest utford enligt EN-12566-1:2000/A1:2003 (system 3) och RISE har levererat
testrapporter 7P00116, 6P09853 och 7P03038.

Slamavskiljaren levereras som standard med ett lasbart lock, dven det i rotationsgjuten
polyetenplast. Locket ar testat och godkadnt av SP (numera RISE) enligt Boverkets handbok
om ”Barnsakra brunnar” och SP metod 0487 genomtrampningsprov utgava 3.

Tankens nominella kapacitet ar den verksamma vatvolym som slamavskiljaren har, av RISE
avrundat till ndrmaste heltal i m3. Se full prestandadeklaration samt ritning pa
slamavskiljaren i bifogade bilagor.

Tank pa att
Innan installation, kontakta MHK (Miljé & Halsoskyddskontoret) i den kommun det berér for
att ta reda pa vilka regler som géller lokalt.

Garanti

For att sdkerstalla slamavskiljarens funktion och livslangd sa maste installation och
anvandarhandboken féljas. Om slamavskiljaren och 6vriga komponenter utsatts for oaktsam
behandling eller om installation och anvandarhandboken ej féljts kan garantin upphoéra att
galla.

Sdkerhet

Lockets 1as skall dppnas och stiangas med verktyg, t.ex. hylsverktyg 16 mm.
Locket ska alltid vara last da det ligger pa tanken!

Varning!

Ga aldrig ner i slamavskiljare som satts i bruk!
Gaserna kan innebara medvetsloshet och direkt livsfara!
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Tillbeh6r

Slamavskiljaren har som standard en inbyggd hals med

hojd 400 mm matt fran tankens huvudovansida. 400
Slamavskiljaren levereras som standard med tacklock, ,
monterat T-ror och 110 mm anslutningar for in och utlopp.
Avstand vatteningang till toppen av halsen=582mm
For komplett tillbehorslista, se langre bak!
For ritning pa tanken, se langst bak!
-

Lasring for locket.

CPX art.nr: 45020

RSK: 5646962

Anvands om locket 6nskas monteras direkt pa tanken utan foérhdjningshals.

i

250

Foérhojningshals, h6éjd 250 mm. 650
Avstand vatteningang till toppen av halsen=832mm i
CPX art.nr: 450251 1600
RSK: 5646955

Foérhdjningshals, héjd 400 mm

Avstand vatteningang till toppen av halsen=982mm
CPX art.nr: 450501

RSK: 6251200

Foérhoéjningshals, h6jd 550mm.

Avstand vatteningang till toppen av halsen=1132mm

CPX art.nr: 450121

RSK: 6251199 1900

950

Teleskophals, hojd 580-850 mm.
Avstand vatteningang till toppen av halsen=1162-1432mm 980-1250
CPX art.nr: 450141

RSK: 6251198 1930-2200

580-850

Lasringen och samtliga forhojningshalsar
levereras komplett med monteringssats.
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Nivalarm
&
/\

CPX art.nr: ﬁ
606171, 10 m kabel /
606181, Tradlost med batterier.
Nivagivaren (1) monteras pa kanten i tanken enl bild
med medfdljande skruv, bricka och mutter.

Borra ett 8 mm monteringshal ca 90 grader mot inkommande
avloppsror.

Larmet aktiveras nar de bada kontaktytorna langst ner pa
spetsen samtidigt kommer i kontakt med vatska.

Om sa 6nskas kan slangklamman flyttas fran installd placering
pa roret for att aktivera larmet tidigare eller senare.

For CPX art.nr 606181 placeras den tradlosa sandaren pa
hogsta lampliga hojd och fasts med medfoljande skruv.
Tata skruvhalen med medféljande tatmedel!

For CPX art.nr 606171 borras ett 16 mm hal for
kabelgenomfdringen. Grada halet! Med en syl el liknande gors
ett hal i kabelgenomféringen och kabeln kan tras igenom.

Hantering

Slamavskiljare, utrustning och tillbehor ska hanteras varsamt. Lat inga féremal som kan
skada dessa komma i narheten. Vid mottagande av slamavskiljaren samt innan installation,
inspektera produkterna noggrant med avseende pa eventuella skador.

Slamavskiljaren levereras staende pa en EU-pall.

Lyft av slamavskiljare

Slamavskiljaren far endast lyftas med
mjuka band som kan trds genom de

fyra inbyggda lyftéglorna och den blir

da vélbalanserad vid lyft. Endast tom
slamavskiljare far lyftas och transporteras!
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Grop

Valj en plats dar det blir tillrackligt med sjalvfall (~2% >~2cm/m) for avloppsrér (bade in och
ut) och dar marken bedéms som valdranerad och fast. Vid risk for intrdngning av
grundvatten i gropen sa ar det till fordel om en dranering ut fran gropen ordnas. Minsta
storlek pa gropen bor vara minst ca 500mm runt om slamavskiljarens yttermatt.

Lamna tillrackligt med utrymme fér montering av ror och rérdelar.

Slamavskiljaren far inte ligga dar det finns risk for 6verkdrning av t.ex. personbil eller
liknande.

Grundvattennivan far under inga omstandigheter, hela eller delar av aret, na upp till
inloppsroret. Undvik mark som ar sank eller 16s.

Hansyn bor dven tas till vilket tjaldjup som rader pa platsen.

Tank pa att:

Max tillatet avstand samt sughdjd till Det ar klokt att dokumentera
slamtéomningsfordon boér undersokas hela installationen med

for orten innan installation. skisser, fotografier och
Undvik placering nara dricksvattentakter ritningar och darefter

och skyddade omraden. spara detta.

Forberedelse av grop

Slamavskiljaren ska sta pa en minst 500 500
150 mm tjock, val avplanad och ' '
Valdranerad grus eller sandbadd
utan vassa stenar eller liknande
som kan skada slamavskiljaren.

Tank pa att:
Komprimera garna grus/sandbadden min150 |
med markvibrator!
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Forankring

Om det beddms att grundvatten kan na upp till slamavskiljaren
bor den férankras sa den inte riskerar att flyta upp.
Rekommenderat ar forankringsduk alternativt band och da i
kombination med tillrackliga forankringsplattor. Slamavskiljaren
kan utsattas for stora krafter sa se till att duk eller band belastar
slamavskiljaren éver stor yta.

Om band anvéands sa bor dessa vara aldersbestandiga.

Dessa band placeras lampligast 6ver tanken enligt skissen till ho.
Se till att inga vassa kanter pa bandlasen ligger mot tanken.

Tank pa att:
Lyftkraften vid tomslamavskiljare och max tillaten
grundvattenniva blir 6ver dn 22000 N =2,2 ton

Anslutning
Slamavskiljaren har som standard T-réret monterat vid leverans.
Inloppet ar férborrat och @110 mm gummimuff &r monterad. Utloppet har DN110 hona-
anslutning. Slamavskiljaren har tva maojliga positioner for in- respektive utgang. Alla tydligt
markta med riktningspilar, text och borrmarkering.
Kontakta CIPAX om nagot av alternativen onskas!

Anvandande av endast en in- och en utgang rekommenderas!

Koppla aldrig dagvattenror till slamavskiljaren!

Rormontaget fran fastighet till slamavskiljare
bor inte ha tvara bojar. Om sa anda kravs
anvand da hellre tva 45°- graders bojar &n en
90°-graders.

Bade in- och utgaende ror bor ligga pa
frostsakert djup.

In-réret bor skjutas in minst 200mm in i OBS! Kontrollera att
slamavskiljaren! utgaende ror fran T-réret
sitter korrekt!

Se till att bade in- och utror har ett jamnt och stabilt underlag att
vila pa innan aterfylinad.
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Montering av CPX-lasring

2. Skruva fast ringen
med de medfdljande
skruvarna. Dra inte

for hart! }'

1. Slapp ner ringen i
tankens hals.
Notera texten:
"This side up”!

(6x)

Montering av CPX-forhojningshals

Samtliga CPX forhojningshalsar monteras pa tanken pa identiskt satt.

1.

GOr ren anlaggningsytan pa slam-
avskiljaren och lagg en flodig strang
av medféljande tatmedel/fastmassa
runt tankens hals mitt pa ytan.

2.

Gor ren anlaggningsytan pa forhojningshalsen.
Centrera halsen och stall ner pa slamavskiljaren.
Unduvik att flytta férhojningshalsen i sidled nar
den val star pa slamavskiljaren!

3.

Skruva fast forhojningshalsen med de
medfdljande skruvarna.

Dra skruvarna forsiktigt vaxelvis tills dess att
forhojningshalsen bedoms ha bottnat mot
tanken.
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Montering av 600mm forhojningsror

Vid anvdndning av ett korrugerat 600-ror, CPX art.nr: 63266, sa ar det mycket
viktigt att anvdnda gummitdtning, CPX art.nr: 63265, och roret maste kapas
enligt instruktion som féljer.

1.

Mat fran halsens klack upp till
onskad markniva och lagg till ca 100
mm. Toppen av roret behover ligga
en liten bit dver markniva for att
forhindra att regnvatten kan tranga
in.

Outer diam

2.

Det Ovre snittet pa roret placeras pa den yttre —
(storre) diametern under centrumlinjen.

Det lagre snittet placeras pa den inre (mindre)
diametern, 6ver centerlinjen.

Inner diam

3.

Montera gummitatningen pa nedersta
rillan pa roret enl skiss och sa att
tatningslappen pekar uppat.

Smorj gummitatningen flodigt samt
insidan av slamavskiljarens hals.
Placera réret med gummitatningen 6ver
slamavskiljarens hals och tryck ner det
tills det tar stopp och roéret vilar pa
klacken i halsen.

Montera och las det medfdljande
locket!

2900
Max allowed depth

1420
Min Depth
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Ventilation

Slamavskiljaren med dess rérdragning maste ha en bra ventilation for att fungera
tillfredsstallande. Antingen via avloppet med luftning pa fastighetstak eller via ett separat
ventilationsror direkt pa slamavskiljaren. Roret bor da ha en diameter pa minst 75 mm.
Viss lukt kan i det senare fallet ibland férekomma. Man kan da montera avluftningsventil
med aktivt kol. CPX art.nr: 62365 / 62366

Tank pa att:
Det ar extra viktigt med en val tilltagen ventilation om
systemet anvander pump ut till markbadden.

Aterfyllning

Nar det ar dags att aterfylla och tacka éver
slamavskiljaren sa ar det viktigt att vattenfylla
slamavskiljaren i samma takt som aterfylinaden sker.
Detta for att tanken ska stabiliseras och dven "“trycka”
tillbaka kraften fran fyllnadsmassorna.

Fyllnadsmassorna ca 200 mm narmast tanken bor besta av dranerande grus eller sand utan
vassa stenar som kan skada. Se sarskilt till att packa val runt nederkanten och i de

genomgaende halen sa tanken far bra stadga. Packa sedan fyllnadsmassorna stegvis runt
om.

Anvand EJ markvibrator vid aterfyllning!

Funktion och drift

Slamavskiljarens huvuduppgift ar att sedimentera slam. Inkommande slamprodukter
ankommer via avloppsror fran fastighet. Slamprodukterna separeras sedan fran vatskan
genom en lang sedimenteringsstriacka som gar genom de tre olika kamrarna. Kamrarna
kommunicerar via genomloppshal placerade i mellanvdaggarna mellan botten och vatskeytan.
Déarefter lamnar den renade vatskan slamavskiljaren via ett T-ror alternativt via en pump
placerad i en brunn med T-rorsprincip. Vatskan hamnar till slut i en infiltrationsbadd.

Spola aldrig ner annat an bad disk och klosett! Hall aldrig ut fett fran matlagning eller starka
kemikalier i avloppet! Undvik utslapp av stora vattenméangder under kort tid. Tex tomning av
badkar. Forsok isf att gradvis tomma sa det inte uppstar sk slamflykt vilket innebér att
genomloppshastigheten i slamavskiljaren blir sa stor sa slammet dras med till infiltrationen.
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Borja anvanda slamavskiljaren

Nar installationen ar klar sa ar slamavskiljaren redo att borja anvandas. Kontrollera forst att
slamavskiljaren ar fylld med vatten dnda upp till utloppsroret. Kontrollera gérna nagon gang
under forsta veckan att slamavskiljaren mottar avloppsvatskan och att nivan ar stabil. Detta
for att se till att installationen ar felfri utan stopp.

Tank pa att:

En slamavskiljare fungerar inte optimalt forran tanken ar fylld
med vatten dnda upp till utloppsréret! Sa lange den inte ar fylld
finns risk for slamflykt vilket kan satta igen infiltrationen.

Tomning och fyllning

Slamavskiljaren ska tommas i tid for att forhindra potentiell slamflykt till infiltrationen.

Det ar mycket viktigt att slamavskiljaren fylls med vatten sa snart som majligt efter tomning
annars kan slamflykt intraffa nar avloppsvatten langsamt fylls pa. Slamavskiljaren ska aldrig
std tom nar den val ar installerad eller aterfyllas endast med avloppsvatten.

Slamavskiljaren ar klassad att anvandas till ett hushall med max 5
personer och da behovs tomning normalt ske 1 gang/ar.

Om slamavskiljaren endast anvands fér BDT (bad, disk och
tvattvatten) sa racker det i regel med témning 1 gang/2 ar.

Majoriteten av allt slam ska stanna i kammare 1. Om tecken
finns pa slam i kammare 2 och 3 kan tdmning behdvas oftare.

Procedur fér témning
Borja med att tdomma kammare 1. Detta for att undvika slamflykt till kammare 2.
Darefter ska kammare 2 tommas och sist kammare 3.
Inspektera darefter garna slamavskiljarens insida och rengér genomloppshalen mellan
kamrarna samt in och utgangar om detta bedoms behovas.

Procedur foér fyllning
Slamavskiljaren ska fyllas i omvand ordning. Dvs man borjar med att fylla vatten i kammare 3
och darefter kammare 2 och sist kammare 1.
Kontrollera att vattennivan gar upp till underkant pa utloppsroret.

Tank pa att:
En bra rutin ar att notera nar tanken tomts.
Se forberedd loggbok langst bak.

10
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Underhall

Trots att slamavskiljaren i princip ar helt underhallsfri sa kan det dnda vara klokt att nagon
gang kontrollera funktion och status. Ett bra tillfalle ar efter att slamavskiljaren tomts.
Normalt racker det med att kontrollera att inget foremal blockerar nagra funktioner. Notera
garna datum da slamavskiljaren tomts sa du vet nar det kan vara dags nasta gang.

Avlagsnande/destruering

Slamavskiljaren inklusive mellanvaggar och lock ar gjord i det .‘
atervinningsbara materialet polyetenplast och kan atervinnas hos

narmaste atervinningscentral. '

Innan atervinning ska slamavskiljaren tommas och spolas ren. Avlagsna . ’
skruvar och annan metall och sortera dessa. Beroende pa

atervinningscentral sa kan det vara lampligt att dela upp slamavskiljaren i >SMDPE<
mindre sektioner. Be din entreprenér om mer information.

Problemlosning

Problem

Losning

Upplever att
slamavskiljaren har ett
flytande ytskikt.

* Det ar normalt att fett ansamlas pa ytan och slammet
sedimenteras pa botten.

* Undvik att spola ut fett och matoljor for att minska
mangden pa ytan.

Upplever att
slamavskiljaren har ett
hart flytande ytskikt.

* Kontrollera att ventilationen fungerar som den ska, den
bakteriella nedbrytningen behover
luftning.

* Bakterierna som lever i slamavskiljaren ar kadnslig mot starka
kemikalier, undvik helt utslapp av starka rengéringsmedel
och I6sningsmedel.

* Tjockare typer av toapapper som inte |16ses upp i vatten kan
skapa en hard "kaka” pa ytan, prova att byta till ett
lattlosligare toalettpapper.

Upplever odor eller
starka lukter.

* Kontrollera att ventilationen fungerar som den ska.

* Om hushallet spolar ut hoga saltmangder sa kan det sla ut
bakterierna.

* Utslapp av starka kemikalier t.ex. sprit, rengoringsmedel kan
sla ut bakterierna.

* Overdosering av tvitt eller diskmedel kan sl ut bakterierna.

11
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Vatten dréneras inte fran

fordelningsbrunn.

* Kontrollera vattennivan i slamavskiljaren direkt, om nivan ar
ofdrandrat ar det stopp mellan hus och slamavskiljare.

* Om vattennivan ar hog i slamavskiljaren ar stoppet
lokaliserat i ledning ut till infiltration alternativt ev.

* Kontrollera om det finns mycket vatten i ventilationsror i

hushallet. e . . o o
infiltration, om inte sa ar stoppet sannolikt i ev.
fordelningsbrunn eller i ledningar innan infiltration.
* Om det finns mycket vatten i ventilationsror sa behover
slamavskiljaren tommas och
stoppet i infiltrationen maste atgardas.
Tilloeho6r/reservdelar
CPXArt.nr. Beskrivning Kommentar
67502 CPX Gummimuff @ 110 mm Gummimuff for 3110 mm avloppsror
45020 CPX Lasring for lock For att fasta locket direkt pa tanken
45022 CPX Lasbart Lock @ 600mm Till CPX forhojningshalsar och 600 ror
450251 CPX Forhojningshals H=250 mm Inkl monteringssats
450501 CPX Forhojningshals H=400 mm Inkl monteringssats
450121 CPX Forhojningshals H=550 mm Inkl monteringssats
450141 CPX Forhojningshals, teleskop H=580-850 mm Justerbar, inkl monteringssats
63266 CPX Korrugerat ror @ 600 mm Passar som ersattare till férhojningshals
63265 CPX Gummitatning fér korrugerat @ 600 mm roér | Maste anvdndas ihop med @ 600 mm ror
606171 CPX Nivalarm Varnar for hég niva
606181 CPX Nivalarm, tradlost Varnar tradlést om hog niva
62365 CPX Avluftningsventil med aktivt kol 75/110mm 1500L/h
62366 CPX Avluftningsventil med aktivt kol 160mm 7000L/h
62367 CPX Pafyllning, aktivt kol 75/110mm 1500L/h
62368 CPX Pafyllning, aktivt kol 160mm 7000L/h
45011 CPX Pump-kit, inkl pumpbrunn Om infiltrationen ligger hogt
23028 CPX Infiltrations-sats 11 m?
23030 CPX Infiltrations-sats 20 m?

Se www.cipax.se for mer information om tillbehor och produkter.

Kontakta din aterforsaljare eller entreprencr for aktuella priser.
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Prestandadeklaration, Nr: 17-23021
1. Produkttypens unika identifieringskod: 23021

2. Typ,- parti eller serienummer eller ndgon annan betéckning som méjliggdr identifiering av byggprodukter i enlighet med
artikel 11.4:CE marke ar placerat pa insidan av slamavskiljarens hals.

3. Byggproduktens avsedda anvandning eller anvandningar i enlighet med den tilldmpliga, harmoniserande tekniska
specifikationen, sdsom forutsett av tillverkaren:

Slamavskiljare upp till 5PE avsedd for slamavskiljning av hushallsspillvatten. Konstruerad for att hantera klosett (KL) samt
Bad, disk och tvatt (BDT). KI+BDT - Slamtémning varje ar, endast BDT - Slamtémning vartannat ar.

4. Tillverkarens namn, registrerade foretagsnamn eller registrerade varuméarke samt kontaktadress enligt vad som kravs i
artikel 11.5; Cipax AB, Stinsvagen 11, 763 93 Skebobruk, Sverige. www.cipax.com

5. I tilldmpliga fall namn och kontaktadress for tillverkarens representant vars mandat omfattar de uppgifter som anges i
artikel 12.2: Lars-Erik Andersson, VD Cipax AB, Stinsvagen 11, 763 93 Skebobruk, Sverige

6. System eller systemen for bedémning och fortidpande kontroll av byggproduktens prestanda enligt bilaga V: System 3
7. For det fall att prestandadeklarationen avser en byggprodukt som omfattas av en harmoniserad standard: Sveriges
tekniska forskningsinstitut (SP), 0402 har utfort provning enligt EN-12566-1:2000/A1:2003 (system 3) och har utfardat
testrapporter: 7P00116, 6P09853 och 7P03038.

8. For det fall att prestandadeklarationen avser en byggprodukt for vilken en europeisk teknisk bedémning har utfardats: N/a

9. Angiven prestanda:

Vésentliga egenskaper Prestanda Harmoniserad teknisk specifikation
. . . EN 12566-1:2000/A1:2003 4.
Nominell kapacitet >2000 Liter 7P00116, 2017-02-07
. EN 12566-1:2000/A1:2003 5.2 4.
Strukturella egenskaper Godkéand 6P09853, 2017-03-16
. . EN 12566-1:2000/A1:2003 5.3.
Vattentéthet Godkéand 7P00116, 2017-02-07
Avskilininasfrmaaa 011 EN 12566-1:2000/A1:2003 5.5.
iningstormag e 7P00116, 2017-02-07
. . EN 12566-1:2000/A1:2003 5.8.
Hallbarhet Godkéand 6P09853, 2017-03-16

10. Prestandan fér ovanstaende produkt éverensstdmmer med den angivna prestandan. Denna prestandadeklaration har
utfardats i enlighet med férordning (EU) nr 305/2011 pa eget ansvar av den tillverkare som anges under punkt 4.

Undertecknad pa tillverkarens vagnar av:

Lars-Erik Andersson

Skebobruk 2017-04-25
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General c €

CPX Septic Tank 2200L, 0402
Cipax AB, Stinsvagen 11, 763 93 Skebobruk, Sweden
CPX Part No: 23021, RSK: 5636929,

is rotationally moulded from impact-resistant and age-resistant 1? :
K L. EN 12566-1: Prefabricated septic tanks
polyethene plastic and is intended for:

Plastic septic tank 17-23021
Greywaterl (Bath, DISh and waSh) Material Polyethylene (PE)

BIaCkwater, (TOiIet) Nominal capacity 2m?

The septic tank is equipped with three separate chambers. The Walerlghness (Watertest) | Pass

Durabili Pass
design allow a long distance of sedimentation which gives the §

Hydraulic efficiency 0.11 g of beads

best purification. The Septic Tank is tested and approved by RISE

(Research Institutes of Sweden, Former SP Statens Tekniska
Forskningsinstitut).

Strength calculation is performed according to EN 12566-1:2000/A1:2003 (system 3) and
RISE has delivered test reports 7P00116, 6P09853 and 7P03038.

The tank is supplied with a rotationally moulded lid with child proof locking system. The lid is
tested and approved by SP according to “Boverkets handbok om Barnsdkra brunnar” and “SP
metod 0487 genomtrampningsprov utgava 3”.

Please note an extension neck is needed to be able to attach the lid on the tank.

The nominal capacity of the septic tank is the active volume that has been adjusted and set
by SP to nearest integer of m3.
Fully declaration of performance (DOP) is attached in the end of this document.

Important

Before installation you must contact the environmental and health protection office in your
municipally to ensure the local regulations and to get permission for the installation.

Warranty

To make sure the sludge separation works as intended and the longevity of the Septic Tank
you need to follow and use these instructions. If the septic tank and it’s components are
subjected to negligent handling, installation and instructions not followed, then the
warranty is void.

Safety

The locking system of the lid shall always be operated with a 16 mm socket tool.
The lid must always be closed when it is placed on the tank!

Warning!

Never enter a septic tank that is in use.
Risk of hazardous gases and drowning could be fatal!

14
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Accessories

The Septic Tank has as standard a built-in-neck with helght |

of 400 mm above the main upper side of the tank. The
Septic Tank is equipped with lid, Installed T-pipe and 110
mm rubber sealings for in and outlet.

Distance water entrance to top of neck=832mm

For complete list of accessories please see below.

For drawing of the tank please see far back.

Locking ring for lid,

CPX Part No: 45020

RSK: 5646962

To be used when the lid is intended to be attached
directly on the tank without an extension neck.

Extension Neck, Height 250 mm

Distance water entrance to top of neck=832mm

CPX Part No: 450251

RSK: 5646955 g

“

Extension Neck, Height 400 mm

Distance water entrance to top of neck=982mm

CPX Part No: 450501

RSK: 6251200 L

800

Extension Neck, Height 550 mm

Distance water entrance to top of neck=1132mm
CPX Part No: 450121

RSK: 6251199

Adjustable Telescope Neck, Height 580-850 mm
Distance water entrance to top of neck=1162-

980-1250
1432mm

CPX Part No: 450141

All extension necks are supplied
with assembly kit.

1930-2200
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Level Alarm
|

\‘/
CPX Part No: - y \“‘
606171, Including 10 m cable =
606181, Wireless with batteries /

The level indicator (1) shall be attached as shown in the picture
with the provided clamp, screw, washer and nut.

Drill a 8 mm hole 90 degrees towards incoming pipe.

The alarm will be activated when liquid reaches both metal
surfaces at the tip. The clamp can be adjusted up or down from
it’s position on the pipe to activate the alarm sooner or later.

To get the cable through the neck drill a 16 mm hole, deburr, and
put in a cable gland. Make a tiny hole with an awl so you can get
the cable through.

The wireless alarm, Part No: 606181, have a sender (2) that shall
be mounted as high as possible with provided screw.
Seal the screw hole!

Handling
The Septic Tank, equipment and accessories must be handled with care. Do not let any
objects that in any way can harm or damage be near the units. Carefully inspect the units
after delivery and before installation if there are any kind of damages.
The Septic Tank is delivered from the supplier standing and strapped on an EU pallet.

Lifting the Septic Tank

The Septic Tank shall be lifted with soft bands
that can be thread through the four lifting
eyes. The Septic Tank will then be well
balanced when lifting.

It is only allowed to lift and transport the Septic
Tank when it is empty!

Do not lift the Septic tank with liquid inside!
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Pit

Choose a spot where it will be self gravity (~2% >~2cm/m) for the fluid in the pipe system to
and from the Septic Tank. The ground must be well drained and stable. If there are
considered as a risk for ground water intrusion a draining out from the pit should be
arranged.

The size of the pit should be at least 500 mm wider all way around the outer dimension of
the Septic tank. Keep in mind to leave enough room for mounting the pipe systems.

The septic Tank is not allowed to be installed where it might be overrun by e.g. cars or other
vehicles with a weight more than 250 kg.

The ground water lever, part of the year or hole year, must not under any circumstances
ever go up to the inlet pipe. Avoid ground that are marchy or loose.

Consideration should also be taken about freezing depth at wintertime.

Note:
Before installation ensure about It is wise to take photos, make
maximum distance and height for local notes and also make a drawing to
sludge emptying vehicle. document the complete
Avid location near water well and installation and save all. @
protected areas.

Preparation of pit

The Septic Tank shall be positioned on _ 500 _ 500
a 150 mm thick horizontally flat and
well drained gravel bed without any
sharp stones or similar that can cause
damages to the Septic Tank.

min150 i

Note:

For better result you can compress the
gravel/sand bed by using a vibrator.
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Anchoring

If it is considered as a risk that the groundwater level can
reach the Septic Tank then it should be anchored. Use long
lasting bands together with anchoring plates or a specific
anchoring canvas to prevent the Septic Tank to float up
when it is empty. When using bands place them as shown in
the picture to the right to evenly distribute the force.

Do not let any band locks get in direct contact with the tank.

Note:

The lifting impact is more than 22000N =2,2ton
when the Septic Tank is empty and at the same time
maximum allowed groundwater level.

Pipe connections

The septic tank is supplied with installed T-pipe. Inlet hole is predrilled and 3110 mm rubber

sealing is mounted. Outlet has a @110 mm female connection.

The Septic Tank has two choosable locations for in and out pipe connections. All clearly

marked with direction arrows, text and drill marks.

Please contact CIPAX for info if any of the alternative connections are intended be used.

Recommended is use of one pipe in and one pipe out.

Never connect rainwater pipes to the Septic Tank!

Do not use 90-degrees bends neither to or from the
tank. If this cannot in any way be avoided then use
two 45° bends instead.

Recommended is that in and out piping shall be at
freeze safe depth.

The in-pipe should be pushed in at least 200 mm
into the tank.

Make sure all piping has a stable support from
below before refilling.

NOTE: Inspect that the
outgoing pipe from the T-
pipe is in correct position!
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Mounting CPX locking ring

= 2. Attach with

1. Drop down

the ring into provided ‘{
the neck. screws. Do not
Note the text: overtighten! ®q

“This side up”

Mounting CPX extension neck

All CPX extension necks are mounted to the Septic Tank in identical way.

1.

Clean the contact surface on the
Septic Tank and apply a flowy
string with supplied sealant in the
middle and all way around.

2.

Clean the contact surface on the
extension neck.

Center the extension neck and
place it on the Septic Tank.

Avoid moving around the
extension neck once placed on
the tank.

3.

Mount the extension neck with the
provided screws and torque them
alternately and gently until the neck has
fully contact with the tank.
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Mounting a 600 mm extension pipe

When using a corrugated 600 mm pipe, CPX Part No: 63266, it is important to use the
rubber sealing, CPX Part No: 63265 and the pipe must be cut according to instruction below.

1.

Take a measure from the step shown in picture
to the right up to desired ground level and add
about 100 mm. The top end of the pipe must
be above ground level to prevent rain water to
get into the tank.

Outer diam
2

The upper cutting line shall be
placed at the outer (bigger)
diameter below the centerline.
The lower cutting line shall be
placed at the inner (smaller)

diameter above the centerline.
Inner diam

3.

Mount the rubber sealing as
shown.

Make sure the lip is pointing
upwards!

Lubricate the rubber sealing and
the inside of the neck of the tank.
Place the pipe above the neck and
press it all the way down to the
step inside the neck.

Mount and lock the lid!

2900
Max allowed depth

I

1420
Min Deg
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Ventilation

The septic system must have a good ventilation to work properly.

Normally the ventilation from the sewer piping is led above the roof of the building. In some
cases the ventilation is attached directly on the Septic Tank. That solution require a pipe
dimension of minimum 75 mm. It can also in some cases cause some smell but by using a
ventilation valve with active coal the smell will disappear. CPX Part No: 62365/62366

Note:

If a sludge pump is used for moving water to the infiltration it is
crucial with a good design of the ventilation!

Back filling

When it is time for back filling and to cover over the
Septic Tank it is strongly recommended to fill the Septic
Tank with water simultaneously. It will stabilize the Septic
Tank and push back the impact from the backfilling.

The backfilling approx 200 mm closest to the tank should consist of gravel or sand without
any sharp stones that can harm and that will drain water. Make sure to fill out carefully
around the lower rounded areas of the tank and in the through-holes. Pack the filling
gradually around the tank.

Note:
Do not use a vibrator when backfilling!

Function and operation

The main task of the Septic Tank is to settle sludge particles from water. Incoming particles
arriving via piping from e.g. a house is moving slowly through the different chambers inside.
The different chambers are communicating via specific holes placed at a certain height
between the bottom and the liquid surface. Thereafter the separated water is leaving the
Septic Tank via a T-pipe alternatively via a pump with built in T-pipe function to an
infiltration bed.

Avoid discharge large amount of water in a short time from e.g. a bathtub.

Avoid oil and fat from cooking.

Do not flush down strong chemicals or toxins.

Note:
Do not flush down any other waste than black or grey-water.
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Start using the Septic Tank

When the installation is done the Septic Tank is almost ready to get started. First make a
quick check that it is filled with water up to the outlet pipe. If not, fill it all the way up.
During first week of usage make a few checks that sewage comes in and water goes out and
the level is intact to ensure the whole system works properly.

Note:

The Septic Tank does not work properly if it is not filled with
water all the way up to the outlet pipe. If it is not filled there is a
risk for escape of sludge which can clog the infiltration.

Emptying and refilling the Septic Tank

The Septic Tank must be emptied in time to prevent potential escape of sludge out to the
infiltration. It is very important the Septic Tank is filled up with water directly after sludge
emptying. The Septic Tank must never be empty during longer time while installed or refilled
only with sewage water.

The Septic Tank is classified for a household up to five persons.
At normal use one emptying per year is required. If the Septic
Tank is used for only greywater then emptying normally will be
required every second year.

Majority of the sludge shall be gathered in the first chamber.
If sludge appears in chamber two or even in chamber three a
more frequent emptying is needed.

Emptying procedure
To prevent escape of sludge to the cleaner chambers 2 and 3 start with emptying chamber 1.
Then empty chamber 2 and last chamber 3. Then inspect the inlet and outlet and if needed
clean with water.

Filling procedure
The Septic Tank shall be filled in opposite order than filling. Start filling chamber 3. Then
chamber 2 and last chamber 1.

Note:

A good routine is to note the dates of emptying.
See prepared log book further back in this document.
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Maintenance

Even though The Septic Tank is more or less maintenance free it is wise to check function
and status at regular basis. A good opportunity is after the Septic Tank has been emptied.
Normally a check that no debris are blocking any functions is enough. Make a note at what
date the Septic Tank har been emptied.

Removal of the Septic tank

The Septic Tank including the walls inside and the lid are made of .‘

recycling the Septic Tank must be emptied and cleaned. Remove

polyethene and can be recycled at the local recycling centre. Before ’ 2 ‘

screws and metal and sort them accordingly.

Ask vour contractor for more information. >MDPE<
Troubleshooting
Problem Possible solutions

Experiencing that
the septic tank has a
floating sludge
surface.

* It is normal that fat accumulate on the surface and heavier particles accumulate
on the bottom.

* Avoid flushing down fats and oil to reduce the amount floating on the surface.

Experiencing that
the septic tank has a
hard floating
surface.

* Make sure that ventilation is working properly, the bacterial decomposition
need aeration.

* The bacteria that live in the septic tank is sensitive to strong chemicals, avoid
releasing strong
detergents and solvents entirely.

* Thicker types of toilet paper that does not dissolve in water can create a hard
floating surface.
Try changing to a more soluble toilet paper.

Experiencing odor.

* Make sure that the ventilation is working properly.

* If the household flushes out high amount of salt, it can reduce the amount of
bacteria.

* Emissions of harsh chemicals such as alcohol, cleaning agents can reduce the
amount of
bacteria.

* Overdose of laundry or dishwasher detergent can reduce the amount of
bacteria.
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Water does not

distribution well or

* Check the water level in the septic tank immediately, if the level is unchanged,
the stop is located between the house and the septic tank.

* If the water level is high in the septic tank, the stop is located in possible

drain from the infiltration.
household. * Check for water in the ventilation pipe for the infiltration, if there is no water,
the stop is located in between the septic tank and the infiltration.
* If there is water standing in the vent of the infiltration, the septic tank needs to
be emptied and the infiltration needs to be cleaned.
Accessories & Spare Parts
Part No. Description Comment
67502 CPX Rubber sealing @ 110 mm Rubber sealing fér @110 mm sewage pipe
45020 CPX Locking ring for lid When attaching the lid directly on the tank
45022 CPX Lid, childproof, @ 600mm For CPX extension neck och 600 pipe
450251 CPX Extension neck, H=250 mm Including assembly kit
450501 CPX Extension neck, H=400 mm Including assembly kit
450121 CPX Extension neck, H=550 mm Including assembly kit
450141 CPX Extension neck, telescope H=580-850 mm Adjustable, Including assembly kit
63266 CPX Corrugated pipe 600 mm Instead of CPX extension neck
63265 CPX Rubber sealing for corrugated 600 mm pipe | Must be used with @ 600 mm pipe
606171 CPX Level alarm Alarm for heigh level
606181 CPX Level alarm, wireless Wireless alarm for heigh level
62365 CPX Ventilation valve with active coal 75/110mm 1500L/h
62366 CPX Ventilation valve with active coal 160mm 7000L/h
62367 CPX Refill, active coal 75/110mm 1500L/h
62368 CPX Refill, active coal 160mm 7000L/h
45011 CPX Pump-kit, including pump chamber If the filtration is placed above the tank
23028 CPX Infiltration kit 11 m?
23030 CPX Infiltration kit 20 m?

For more information about CPX products and accessories please see www.cipax.com
Contact your local retailer for prices.
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Declaration of performance Nr: 17-23021
1. Unique identification code for the product: 23021

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as required under Article
11: CE sticker is placed on the inside of the septic tanks neck.

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized technical specification, as
foreseen by the manufacturer. Septic tank up to 5 PE intended for sludge separation of domestic waste water. Designed to
handle black water and grey water. Black + grey water, emptying once a year. Only grey water, emptying once every two
years.

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as required under Article
11. Cipax AB, Stinsvégen 11, 763 93 Skebobruk, Sweden. www.cipax.com

5. Where applicable, name and contact address of the authorized representative whose mandate covers the task specified in
Article 12. Lars-Erik Andersson, VD Cipax AB, Stinsvagen 11, 763 93 Skebobruk, Sweden.

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction product as set out in
CPR, Annex V. System 3

7. In case of the declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonized standard.
Sveriges tekniska forskningsinstitut (SP), 0402 has performed tests according to EN-12566-1:2000/A1:2003 (system 3) and
has established three test reports: 7P00116, 6P09853 and 7P03038.

8. No European Technical Assessment has been issued for this product.

9. Declared performance

Essential characteristics Performance  Harmonized technical specification

Nominal capacity >2000 L EN 12566-1:2000/A1:2003 4. 7P00116, 2017-02-07
Structural behaviour Pass EN 12566-1:2000/A1:2003 5.2.4. 6P09853, 2017-03-16
Water tightness Pass EN 12566-1:2000/A1:2003 5.3. 7P001186, 2017-02-07
Hydraulic efficiency 0,11¢ EN 12566-1:2000/A1:2003 5.5. 7P00116, 2017-02-07
Durability Pass EN 12566-1:2000/A1:2003 5.8. 6P09853, 2017-03-16

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 8. This
declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4.

Signed for and on behalf of the manufacturer by:
Lars-Erik Andersson

Skebobruk 2017-04-25

(=== Ffro=<=
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Loggbok for tomning /Emptying log book

Slamavskiljaren installerad/ Utford av/ Kommentar/
Septic Tank installed Performed by Comment
Slamavskiljaren témd/ Utford av/ Kommentar/
Septic Tank emptied Performed by Comment
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